MeToanyecKue peKOMeHIAIUH 110 MOJAT0TOBKE K 3aKJII0YNTEIbHOMY 3Tany (punay)
OTKPBITOi YHUBepPCHABI (e1epaibHOr0 rocy1apcTBEHHOr0 ABTOHOMHOI0 06Pa30BaTe/IbLHOIO
yupe:KaeHusi Boiciiero oopasopanus «Poccuiickuii yHuBepcuTeT ApyKObI HAPOIOB UMEHHU
MaTtpuca Jlymymos» «<RUDN-ON» B 2025/2026 yu. r.

JIMHIrBUCTHKA: nmepeBoa U MNEPEBOAOBECACHUEC

Ha3BaHUEC MIPEAMETHOI' O HAIIpaBJICHUS

O npeaMeTHOM HANIPaBJIEHUH:

B osmoxy riobamm3armu  Tpo)eCCHOHANBI, CIIOCOOHBIC TIPEOJIOJICBATh  S3BIKOBBIC U
KYJIbTYpPHBIE Oaphepbl, CTAHOBSTCS KIIFOUEBBIMH IPOBOJHUKAMH B MEXKIYHAPOIHOM JHAJIOTE.
JIMHTBHCTUYECKHUE TTPOTPAMMBI TI0 TEOPUH KOMMYHHKAIIHH, TICPEBOIY U ITEPEBOIOBEICHUIO OTBEYAIOT
Ha 3TOT BBI30B, TOTOBS BRICOKOKBATH(DUIIMPOBAHHBIX CIICIIUAIMCTOB, KOTOPBIC HE TIPOCTO MEPEBOIAT
clioBa, a o0O0eCneYWBarOT TOYHOE W QJAaNTUPOBAHHOE CMBICIIOBOEC B3aMMOJCHCTBHE MEXKIY
KYJIBTYPaMH.

B pamkax oOy4deHwHsI CTYICHTHI OBJIAJICBAIOT HECKOJILKHMH HHOCTPAHHBIMU SI3BIKAMH, TITYOOKO
M3YYal0T TEOPHUIO U MPAKTUKY ITEPEBOJIA, a TAKXKE KYJIBTYPHBIE KOHTEKCTHI CTPaH N3y4aeMbIX SI3BIKOB.
Oco0oe BHIMaHHE yICNISIeTCS COBPEMEHHBIM BUaM MTEPEBOIUICCKOMN JCSITEILHOCTH: TUCHMEHHOMY H
YCTHOMY TI€pEBOAY, JIOKATU3allMd KOHTEHTa, paboTe C TPAaBOBBIMH, SKOHOMHYCCKHMH U
TEXHHUYECKUMHU TEKCTaMHU.

BBITTyCKHHKY TPOrpaMMBbI CTAHOBSTCSI BOCTPEOOBAHHBIMU CITCITUAIMCTAMH HE TOJIBKO B cepe
nmepeBoja, HO W B MexAyHapomHoM OwusHece, PR, wMapkerunre wu aumuiomatuu. Bumgpl
npodeccnoHabHOM AeATEeIbHOCTH BBITYCKHUKA MOTYT BapbUPOBATHCS OT CHEIUAINCTA IO CBS3SM C
OOLIECTBEHHOCTHIO U MEPEBOTUMKA IO PYKOBOAUTENS C OTIMYHBIM 3HAHUEM MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.
Onu cnocoOHBI pazpadaTsiBaTh dPPEKTUBHBIE KPOCC-KYJIbTYPHBIE KOMMYHUKAIIMOHHBIC CTPATETUH,
OpPraHM30BBIBATH MEKIYHApPOJIHbIE MEPONPUATUS U TPEACTaBIATh HHTEpPEChl KOMIIAHUI Ha
rinobanbHOM ypoBHE. VX paboTa cocOOCTBYET YKPETUICHHIO B3aMMOINOHUMAaHHUS M MapTHEPCTBA B
MOJINTUKE, SKOHOMHKE U OOIIECTBEHHOM JKU3HH, JIeasi UX HE3aMEHUMBIMU Y4aCTHUKaMU MHUPOBOTO
B3aUMO/ICHCTBUSI.

3axuouuTenbHbIA 3Tan (puHaM):

3amaHue 3aKII0YUTENFHOTO 3Tara COCTOUT U3 JIBYX Pa3/esioB.

[lepBrlii pa3aen npeacrabiiser co0oi TecT u3 15 BOmpocoB Ha aHTIIMIICKOM SI3bIKE C BBIOOPOM
OJIHOTO TMPaBWJIBHOTO OTBETa W3 MHOXECTBa Mo aucuuiminHaMm «lIpakTuyeckuii Kypc mepBOro
WHOCTPAaHHOTO (AHTJIMHACKOTO) s3bIKa», «JIEKCHKOIIOTHS aHTJIMHCKOTO s3bIKa», «CTUIMCTHKA
AQHTTIUHCKOTO s3bIKay», «JIMHTBOCTpaHOBEACHHUE AHTJIOSA3BIYHBIX CTpaH», «OCHOBBI MEKKYIbTYPHOU
KOMMYHHKAIN», «Teopus v MpakTHUKa IEepPEeBOIay.

Bropoii pa3gen BkimtouaeT 35 OTKPBITHIX BOIMPOCOB MO BBHINICYKA3aHHBIM JAUCIUILIIUHAM.
Bormpocel MoryT BKITtOYaTh B c€0s TBOpUECKUE 3a/1aHUS Pa3HBIX TUIIOB, 3aJaHUs Ha TpaHC(HOPMAIIHIO,
3aMoJHeHUE TPOIMYCKOB B TEKCTE, TpaMMaTHUeCKhe MpeoOpa3oBaHUsl JAaHHBIX CIOB, YTOOBI OHU
JMEKCUYECKH M TpaMMaTHUYeCKd COOTBETCTBOBAIM TEKCTY, MepedpasupoBaHUE UCXOAHON (pas3sl
00s3aTeNbHBIM BKJIIOYEHHUEM ONPEJEIIEHHOTO CIIOBA/CIOB, HAaXOXJIEHHE U HACHTU(UKAILIUIO
OIMOOYHOTO  dJJeMEeHTa  TeKCTa,  ONPEAENCHHsS]  SI3BIKOBOTO  SIBIICHUS/BBIPA3UTENHLHOTO
CPEICTBa/CTHUIIMCTUYECKOTO TIPHEMa, KOTOpOe WIUIIOCTPUPYET TMpUMEp, 3HAHHE TMEepCOHAIUH,
CBITPABIIMX KIIOUEBYIO POJb B HUCTOPUH, HAayKe M KYyJAbTYpE AaHTJIOS3BIYHBIX CTpaH, MEpPEeBOJ



HpCHH?;PIOHHOﬁ JCKCHKU, anI/I6y1_[I/I$I U KOMMCHTHUPOBAHUC HUTAT, 3aJdaHUA HAa PAHXUPOBAHUC U
AHAJIN3 BaAPpUAHTOB IICPCBOAA.
HpOI[OJDKI/ITeJIBHOCTb BBITIOJIHCHHUA 3aJaHUs 3aKIIIOYUTCIIBHOTO OTalla — 180 MUHYT.

OcHOBHbBIE JAUCHHUIIIMHBI, BKJIIOYCHHBIC B 3a/1aHHUC:

IIpakTHYeCKHH KypC IepBOro HHOCTPAHHOIO (AHIVIMIICKOI0) A3BIKA

1. dDoHeTHKA.
3BYKHM aHTJIMHACKOTO S3bIKA M CHCTEMa MX 3aIluch, POHETHYECKas: TpaHCKpUIIusa. MexXyHapo HbIN
¢donerndeckuit andasut. UTeHHE TPAHCKPUIILIUH.
CpaBHEHHE aHTJIMACKUX M PYCCKUX TJIACHBIX W COTJIACHBIX 3BYKOB. [[IUTENIBHOCTH 3BYKOB.
Crnoronenenue.
UeTsipe THIAa YTEHUS aHTJIMUCKUX TJIACHBIX OYKB B yIapHBIX cliorax. [ 1acHble OYKBBI B HEYIapHBIX
ciorax. UTeHue ri1acHbIX U COTJIACHBIX OYKB B ONPEACIICHHBIX COUYETAHUAX, B PA3TUYHBIX TTO3UIUSX.
CrnoBecHoe ynapeHue. Y napeHue riaBHoe U BTopocTeneHHoe. Ppa3oBoe U JIOTHYECKOE yIapeHue.
Put™M u wHTOHaIMs aHTIMHCKON peun. OCHOBHBIE TOHBI: 1) HUCXOIAIIMH, 2) BOCXOIAIIMM, 3)
HHUCXOIAIIHI-BOCXO TSI,
WNHTOHAIMS TTOBECTBOBATENBHBIX, BOMPOCUTEIHHBIX M MOOYIUTEIBHBIX NPEII0KeHUH (MTPOCThIX U
CIIOXKHBIX).
OMdaTudeckass WHTOHAIUSA. VHTOHAIIMOHHBIE OCOOCHHOCTH aKaJeMUYECKOTO (HAYYHOTO) CTHIIA
peun.
[TonsiTre 0 3BykoBOM U mUCbMEHHON (hopmax si3bika. Paznuume mexay 3BykoM u OykBoi. Oprasbl
peun. OTimune (HOHETHYECKOTO CTPOs AHTJIMMCKOTO SI3bIKa OT (POHETHUECKOTO CTPOSI PYCCKOTO
SI3bIKA.
[Tonsarue o cmeicmoBoit rpynme. [lomHbie U pexyrupoBanHbie GOpPMBI CITyKeOHBIX c10B. CoueTaHus
CMBIUHBIX cornacHbIX. CrorooOpasytoiue coriacHbie. Cssyromiee [r].
Pa3znuynble cTHIIM peun U X MHTOHAIIMOHHBIE 0COOCHHOCTH.
Anrnmiickuii  andaBut. OCOOEHHOCTH aHTJIMMCKOW Tpaduku. ByKBBI TPOMHCHBIC U TEYATHBIC.
OTtcyrcTBUE aOCONMIOTHOTO COOTHOILIEHUSI MEXTy OyKBaMU U 3BYKaMHU.
2. 'pammartuka.

A. Mopdoaorus
Nwms cymecTBuTenbHOE.
CyiecTBuTeNbHBIE: COOCTBEHHBIE U HApUIIATEIbHbIE, KOHKPETHBIE U aOCTPaKTHBIE.
Uucno: eAMHCTBEHHOE W MHOKecTBeHHoe. OCHOBHBIE CIOCOObI 00pa30BaHUs MHOKECTBEHHOI'O
YHUCIA.
[Magexx: o6muit u nputTsxkarenvHblii. [lagexHeie QopmMbl W 3HAYEHHS, UX YHOTpPEOICHHE C
CYIIECTBUTECIBHBIMK: 1) 0003HAYAIOUIMMH OJMYIIEBICHHBIE TMPEAMEThI, 2) 0003HAYAOIIUMHE
HEOYIIEBJIECHHBIE TPEIMETHI.
ApPTHUKIIb.
Aptukiip — ciyxe6Hoe cioBo. [loHsTe o mnpoucxoxaeHuu apTukiIs. OnpeneneHHbll u
HEOTPE/CNICHHBI apTUKIU. YTNOTpeONieHue apTUKIA C HapULATeIbHBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU.
Ynotpebnenue apTUKIS C HUMEHaMH COOCTBEHHBIMH: HMEHAMU JIOJIeH; TeorpaduyecKuMu
Ha3BaHUSMM; HAa3BaHUSIMHU TOCTHHHII, CyJOB, Fa3€T U JKYpHAJOB; Ha3BaHUSIMU 4YacTel CBETa, HEU
HEJeNU, MECAIIeB Toja. YNOoTpeOIeHre apTUKIIS C CYHIECTBUTENBHBIMU, ONPEeIIeMbIMI UMEHEM
cobcTBeHHBIM. TpyaHOCTH B ynoTpebnenun aptukiis: 1) co cimoBamu day, night, morning, evening; 2)
C Ha3BaHWsIMH BpeMeH roja; 3) ¢ cymectButeabHbiMu SChool, college, bed, prison, jail; 4) c
CYIIECTBUTEIBHBIM tOWN; 5) ¢ Ha3BaHUSAMU Tpare3; 6) ¢ Ha3BaHUSAMH SI3BIKOB; /) C HEKOTOPBIMH
MecTouMeHusAMH 1 yncaureabubMu: few, a few, the few, little, a little, the little, two, the two, three,
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the three, etc.; a second, the second, another, the other, last, the last, next, the next, a number, the
number.

Hyneoit aptuxib. OTCyTCTBHE apTUKIIS MEpe]l CYIIECTBUTEIbHBIMHU, 0003HAYAIONIMMU Ha3BaHUs
HAyK U y4eOHBIX MPEIMETOB.

WM npuiaratensHoe.

MecTo mpuiaratenpHbBIX B TpeiokeHnd. CTEneHN CpaBHEHUsS NpHUJIAraTelbHBIX. Y CHIIMTEIbHBIC
CIIOBa TMPH CPABHUTEIHHOW © TPEBOCXOJHON CTENEHSX CpPaBHEHHUS  IPHJIAraTeiIbHBIX.
CyOcTaHTUBHPOBAHHBIE TIPUJIaraTeIIbHEIE.

Mecroumenue.

Mectoumenusi: 1) muunble (B IBYX Majiexax), 2) IPUTKATEIbHbBIC (B IBYX aJeKax), 3) BO3BPATHEIE,
4) smparuyeckue, 5) B3auMHble, 6) yka3arelbHbIE,

7) BOonpocuTeNbHbIC, 8) OTHOCUTEbHBIC, 9) OTpeIeTUTENbHBIC,

10) neonpenenennsie, 11) oTpuriarebHble.

Mecroumenue it.

Nms uncnurensHOE.

Yucnurenpubie: 1) KOJNWYECTBEHHBIC, 2) TOPSAKOBbIC. YTOTpeOJNCHHE YHUCIUTECIBHBIX B
MIPEUIOKEHUH.

['maroun.

OcHoBHble (opMbl Taaroja. [marosnel: 1) mpaBWiIbHBIC, HEMpaBHIbHBIC;, 2) 3HAMEHATEIbHBIC,
BCIIOMOTaTeNbHbIE, CITyXeOHbIe; 3) mepexoIHbIe, HerepexoaHbie. KaTteropuu uia u gyucia.

3asor: 1) nefiCTBUTENbHBINH, 2) CTPaAaTeIbHBIH.

Haxknonenwue: 1) moBenuTenbHOe, 2) U3bSIBUTENLHOE, 3) COCIaraTeIbHOE.

Cucrema BpeMEH aHTJIMHCKOTO TJIaroja B H3bSBUTEILHOM HAKIIOHCHHH:

YnoTrpebienne BpeMEH B CTpajaTeIbHOM 3ajore. 3ameHa ¢opMm Oyaymero BpeMeHH (opmamu
HACTOSIIIEro B MPUIATOYHBIX MPEUI0KEHUSIX BpeMEeHU U yciaoBusi. CoriacoBaHue BpeMeEH.
Momaneabie Taarosl: can, may, must, shall, will, should, would, ought, need, dare. DxBuBaIeHTHI
MOJabHBIX Ti1aroiios: to be + Infinitive, to have + Infinitive.

YnotpebieHue MOJANbHBIX TJ1arojioB B BBICKA3bIBAaHUSAX, OTHOCSIIMXCS K MOMEHTY pedyd B
HACTOSIIIEM, OyIyILIEeM UIIU MPOIIIOM.

CocnaraTenbHble HAKIIOHEHHUSL.

Henuunbie ¢opmer rmarona: 1) uHGHUHWTHB, BPEMEHHBIE, 3al0roBbic (OpMbI MH(PUHUTHBA, 2)
repyH/Iui; yHoTpebaeHre TepyHIusl; BPEMEHHbIC, 3aJ0roBblie (OPMBI TEepyHIUsS; TEPYHAUM U
WH(QUHUTHB; TEPYHIUI ¥ TPUYACTHE; TEPYHIAUNA U MOJAIbHBIC [JIaroJibl; 3) MPUYACTHE; BPEMEHHBIC,
3ajoroBbie popMmel puyactuii; Participle I, Participle 11.

Hapeuue.

3HaueHue U MeCTO Hapeuuil B mpeioxeHn. CTerneHn CpaBHeHHs Hapeuni.

IIpennoru.

Hawubosee ynotpeduTesbHble mpemiord Mecta u Bpemenu. Coueranue npemioros of, to, for, by, with
C CYIIECTBUTEIBHBIMU [UIS BBIPQKEHHUS CHHTAKCHUYECKUX OTHOIICHMH. Mecto mpeanora B
BOINIPOCUTENIILHOM Tpeiokenud. llpemiorn u Hapeuws. ClioBocodeTaHUs, YHNOTpeOlisieMble B
KauyeCTBE CPECTB CBS3U.

b. Cunrakcuc

IIpocToe npemioxeHue.

Buael mpocroro mpeaioxenus: 1) moBecTBOBaTeNbHOE, 2) BONPOCUTEIbHOE, 3) MOBEIUTENbHOE, 4)
BOCKITUIATENIHOE; UX CTPYKTYpA.

Tumer BompocoB: 1) oOmuit, 2) aabTepHATUBHBIN, 3) pa3beIUHUTEIbHBIH, 4) CHenUalbHbIH, D)
KOCBEHHBIM.



UneHsl npeyuIosKeH s : TIIaBHbIe — 1) mouiexaree, 2) Cka3yeMoe, UX COrJIaCOBAaHUE; BTOPOCTEIICHHBIC
— 1) onpexencuue, 2) 00CTOSATEIBCTBO, 3) JOMOJHEHUE; KX MECTO B MPEIOKCHUH.

[Mopsiok cioB B mpeioxkeHnn. MuBepcus: 1) BONpOCUTENbHBIC TPEIOKEHHS, 2) MPEAI0KECHUS C
oboportom there is, there are. CpaBHeHue npeioKeHU# ¢ BBOSIIUM there u npetoskenuii ¢ it B posiu
IOJIIEKAILIETO.

CrnoxHOe MpeyIoxKeHue.

[IpemtoskeHust  CIIOKHOCOUYMHEHHBIE W CIOXKHOIIOJYMHEHHBbIE. BHIBI CBA3M B CIIOKHBIX
npeioxkeHusax (OeccorozHoe mnoauuHeHue). Bunbl npupatounslx npeioxkeHuid. CoriacoBaHue
BpeMeH. [Ipsimast 1 KOCBEHHAs Peyb.

Ilynkryanus.

3HaKM MPENUHAHMS B IPOCTOM H CII0KHOM IPEIOKEHUH.

B pamkax u3yueHuss OCHOBHBIX KOMMYHHKAaTHUBHBIX c(ep, TakuX Kak IOBCEIHEBHO-OBITOBOM,
COLIMANIBHO-KYJIbTYPHON UM OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKOM, MPeyCMaTPUBACTCSI 3HAHUE CIIETYIOLIUX
JIEKCUYECKUX TEM:

. People; character; appearance; heroes.

. Jobs and places; lifestyles; the city and the country.

. The environment; endangered species; ecological problems.

. Holidays; climate; weather; transport.

. Shops and shopping; clothes; products.

. Celebrations; tradition and customs; festivals and events.

. Places to eat; food and drinks; the supermarket.

. Sports; fitness pills; accidents and injuries.

. Entertainments; the art; charity.

. Technology; education.

. Dwellings; household chores; home safety

. Life events; stages in life; family relationships

. Travel; holiday; types of holidays; festivals; holiday troubles

. Environmental problems; conservation; energy crisis; preservation of animals and plants
. Health problems; stress and relaxation

. Technology; technology at home; types of offences

. Shops and department stores; clothes; products; shopping complaints; online shopping
. Food; healthy eating; eating habits

. Sports and entertainment; types of sports; places and equipment; free-time activities
. The media; the news; newspapers; types of films; natural/man-made disasters
. Communication; means of communication; gestures and feelings

. Moods and emotions; physical sensations; happiness

. Earning a living; job skills and qualities; money matters

. Types of houses; rooms/areas of a house; appliances and furniture

. Modern trends and fads; lifestyles; fame.

. Holydays and travelling; choosing your route.

. History; historical figures.

. Future education and types of schools; the cyber school.

. Green issues; the Antarctic; the Earth.

. Health; eating habits; stages in life.

. Achievement; success; ambition; happiness.

. Pastime and hobbies; leisure activities.

. Families and their types; character; appearance.
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. Growing concern; social problems; civil liberties.

. Computers in our life; technology; internet; space travel.
. Workplaces; business, professions; money.

. Health and medicine; fitness.

. University life, study methods.

. The fashion industry; image; the visual art.

. Advertising.

JleKCHKOJI0THA AHTJIMIHCKOT0 sI3bIKA
CBsi3b JIGKCHUKOJIOTUM C JPYrUMH paszjesiaMu si3biko3HaHus. CIOBO Kak OCHOBHas €IUHUIIA
JIEKCUYECKOM CUCTeMBI. [[pyrue IeKCu4ecKue eIMHUIIbI.
CounanbHo-GyHKIIMOHATRHAS T depeHnanus 1 cTpaTuGuKaIys aHrIHHCKOTO JEKCUKOHA.
Crunuctuueckue peructpel. CoaepkaHue MOHITUSA «HOPMa». MI3MEHEeHHe CI0BApHOIO COCTaBa Kak
COITMOJIMHTBUCTUYECKOE siBJIeHHE. KadecTBEHHBIE M KOJIMYECTBEHHBIE HW3MEHEHHUS CIIOBAPHOTO
COCTaBa COBPEMEHHOTO AHTJIMKCKOTO s3blKa. VCronp30BaHNE aHTJIMMCKOW JIEKCUKH B MUCBMEHHOMN
TUTEpaTypHOU peun (apXan3mbl, HTHOCTPAHHBIE CJIOBA, TEPMUHOJIOTHS) U B YCTHOU Pa3roBOPHOM peun
(creHru3Mel, ByJIbrapyu3Mbl, JUAIEKTU3MbI, TPOPECCHOHATU3MBI).
OcHOBHBIE TIyTH TIOTIOJIHEHHS CJIOBAapHOTO COCTaBa AaHTJIMMCKOTO S3bIKAa. 3aWMMCTBOBAHUS B
COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM sI3bIKe. HeoJoru3Mbl, OKKa3WOHAIM3MBI, apXau3Mbl U HCTOPU3MBI B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.
Jlexcuueckne eMUHMIIBI M X XapakTepuctuka. Mopdoorudeckas CTPYKTypa aHTJIMUCKOTO CJIOBa.
CnoBooOpazoBaHHUE B aHTJIMHACKOM SI3bIKE.
3HayeHHe CI0Ba B CBETE CUCTEMHOM TeOpHH si3bIKa. [loscemMus 1 OMOHUMHS B aHTJIMHCKOM S3bIKE.
PaznuyHble mOIX0bl K CEMAaHTUYECKON KITACCU(UKAIIMK CJIOB B aHTJIMICKOM SI3BIKE.
CemanTtuueckue mnoss. Temarnueckue u uaeorpaduyeckue rpynnbl. JIeKCHMKO-ceMaHTHYECKHE
rpynnbl. CHHOHUMUS 1 aHTOHUMUS B AHTJIMHACKOM SI3BIKE.
Jlekcuyeckasi coueTaeMOCTh B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM si3bIke. HapylieHne HopM codyeTaeMoCTH
IIPY YCTHOM M TUCBMEHHOM niepeBoie. Ppa3eosIorniyecKre eIMHALBI B CHCTEME aHTJIMMCKOTO S3bIKA.
PernonanpHbie BapumaHTBl AHTJIMMCKOW  JIeKCHKH. Jlekcnueckne OCOOEHHOCTH BapHUaHTOB
AHIJIMICKOTO S3bIKA.
Jlexcukorpadusi Kak pa3fen s3bIKO3HaHUs. TUosiorusi cjaoBapell aHIIMICKOro s3blka. TumuuHas
CTPYKTYpa CJIOBaps U CIIOBAPHOU CTATBHH.

CTIWINCTHKA AHTJIMICKOIO SI3bIKA

OTHolIeHUE JIMHTBOCTUJIMCTUKH K APYTHM pasjieraM OOIIEero s3bIKO3HAHUS.
Bunbl ctunuctuyeckoro 3HaueHus. [1MCbMEHHBIN U yCTHBIN BapUAHTBHI S3bIKA.
Crunucruueckass kiaccu(uUKalus CIOBApHOTO COCTaBa aHTVIMHACKOTO si3blka. HeWTpanbHbIi,
oOLIenuTepaTypHbIi 1 00111epa3rOBOPHBII CIION CIIOBAPHOTO cocTaBa. CrieluanbHBIN JTUTEPATyPHBIHA
CJIOH clIoBapHOTO cocTaBa. CrieluanbHBIN Pa3rOBOPHBIN CIOBAph U €r0 PYHKIMOHUPOBAHUE.
PaznoBuHOCTH (DOHETUUYECKUX CPEICTBA U CTUIUCTHYECKUX MTPHUEMOB. B3anmoaeiicTBie pa3nnyHbIx
TUIOB JIEKCHUYECKOrO0 3HAueHUs. B3aumMoaelcTBHE MNPsSMOIrO CJIOBAPHOTO U KOHTEKCTYaJbHOIO
3HaueHuil. B3anmoaeicTBue mpsMOro M MpoU3BOAHOIO JIOTMUECKOro 3HaueHuil. B3zaumopeiicTBue
JIOTUYECKOTO, SMOIIMOHAILHOTO 1 HOMUHAIILHOTO 3HaUEHUH. Y cuieHre 0CO00M YepThl UITH SIBJICHUSI.
Oco0oe ymoTpeOneHne yCTOMUUBBIX clioBocodeTaHui. CTPYKTYpPHO-CMBICIIOBOE AENEHHE TEKCTa.
CHUHTaKCHUYEeCKHE BBIPA3UTEIbHBIE CPEACTBA U CTUJIUCTUYECKHME MPUEMBI - Pa3HOBUAHOCTH.
be3coro3Hoe, MHOTOCOI03HOE, pa3pblB MPEJIOKEHU. DIUTUIICUC, pa3pblB TOBECTBOBAHHUS, BOIIPOC B
MMOBECTBOBAHUH, IPE/ICTABIICHHAS PEUb: IPOU3HECEHHAs U HEMPOU3HECEHHas. PUtopuueckuii Bompoc,
JIUTOTA.



OYHKIIMOHAIBHBIE CTUIIM COBPEMEHHOTO aHTJIMHUCKOTO A3bIKa. CTUITh XyA0KECTBEHHOM JTUTEPATYPHI.
[My6nmuuuctryeckuit ctunb. [asetHsnid ctuib. Ctunb HaydyHOHW mposbl. CTuiab O(UIIMANBHBIX
NOKyMeHTOB. CTHJIb MacCOBOM KOMMYHUKAIIUH.
JIMHrBOCTpaHOBe/IeHUE AHTJIOA3BIYHBIX CTPAH
I'eorpaduueckoe pacnonoxxkenne bputanckux octpoBoB. MHWcropus bpurtanun. Jlonmon -
MOJIMTHYECKUH, HSKOHOMHYECKUH, (UHAHCOBBIA ¥ KYIBTYpHBIH WEHTp cTpaHbl. OCHOBHEIC
SKOHOMMYECKHE palioHbl U Tropojga BenukoOpurtanuu. Hacenenue. I'ocynapcTBeHHBI U
nojmtrueckuid crpoil. HammonaneHas skoHomuka. I[lpecca, teneBuaenue u panuo. loTnanaus.
Vonsc. CeBepraas Upnanmus. OOpazoBaTenbHas cucreMa. bputanckas KyiabTypa u UcKyccTBo B 20
Beke. Jluteparypa u uckyccto BenukoOpuranuu. bpuranckuii xapakrep.
I'eorpaduueckoe nonoxxenne u npupoaasie yernosus CIIA. HarmoHaIbHBIN ¥ CONMATTBHBIA COCTaB
Hacenenus CHIA. Jlemorpaduueckue U couuanbHble MpoOsieMbl. ['ocyaapcTBEHHOE YCTPONUCTBO U
obuiectBeHHO-TIonuTHYecKass *u3Hb CIIIA. OcHOBHBIE 3Tambl UCTOPUHM CTpaHbl. AMEpUKaHCKas
mutepatypa XIX-XX Bekos.
OCHOBBI MEKKYJIBLTYPHONH KOMMYHHKAIUH
The concept of culture. High- and low-context cultures. Cultural dimensions theory. Intercultural
communication theories. Barriers to intercultural communication, their classification. Language
barriers in phonetics, morphology, lexis, syntax. Ethnocentrism as a barrier to intercultural
communication. The concept of ethnorelativism / cultural relativism. Approaches to identity study.
Identity, stereotypes and prejudices. Intercultural transformation of language personality, its stages.
Intercultural competence. Language in Intercultural Communication. Verbal vs Nonverbal
communication. Language and globalization.
Teopusi U NpakTHKA NepeBoAa
[Ipeamer, 3amaun U TEPMUHOJIOTHYECKUI anmapar mnepeBooBeacHus. [Ipodiema mepeBOAMMOCTH.
Kareropum >KBHBaJICHTHOCTH, aJICKBaTHOCTH, TOYHOCTH W NOJIHOTHI nepeBoia. JIMHrBuctuyeckue
Mozenu nepeBoja. [Iparmatuka nepesoja. [lepeBogueckue Tpanchopmaiuu.
[lepeBon  mpenm3uonHOM  (Oe33KBHUBaJICHTHOM)  JiekcWkd.  CJOXHBIE  ClIy4aud  TepeBoja:
(dbpa3eosoru3mMel, TapeMuu, HWIPhbl CIOB (KaJaMOyphl), WHTEPTEKCTYIbHOCTh, IHAJICKTU3MBI U
KaproHusmel. IlepeBos rpammatuyeckux sBiaeHHM, oTcyrcTByromux B IS, Crunuctuueckue
aCreKThl MepeBoJa: COXpaHEHUE perucrpa, (GyHKIHMOHAIBHOTO CTUJIS U MHIMBUIYAIbHOU MaHEpHI
aBTOpAa.
[lepeBon ¢ yuderom xkaHpoBO-cTWIMCTHYEeCKOW crneuuduku. Ilcuxodusznonornuyeckue OCHOBBI
YCTHOT'O IMEpeBOJa: MaMsTh, BEPOSITHOCTHOE MPOTHO3UpoBaHKe. IIpouecc nucekMeHHOro nepeBoja:
IpenepeBoTYeCKHid aHamu3, paboTa co cnpaBoyHUKamMu U 1udpoBsiMu pecypcamu (CAT-cucremsl,
KOPILYCBI, TJIOCCApUN).
ConunoKynbTYpHBIA M 3TUYECKUH aCMEKThI: IEPEBOJ] B YCIOBUAX KYJIBTYPHOTO KOH(IUKTA, CUCTEMA
«mmaTpoHaxa», mpodeccuoHanbHble KOJIEKChl. AHaIM3 W KPUTHKA TEepeBOJa: METOAMKA
COIIOCTABUTENIBHOTO AaHAJIU3a, BIIMSHUE HUCTOPUYECKOTO U HICOJIOTMUYECKOTO KOHTEKCTa Ha
BOCIpusTHe rnepesoja. [lepeBoa kak quanor KynbTyp: OCOOCHHOCTH Mepeaadu peaauil 1 KOHIIETITOB
B PYCCKOSI3bIYHOM IIPOCTPAHCTBE.

Kputepuu ouennBaHusi 3a1aHNI 3aKII0YMTEILHOI0 ITaMNA:

B cymme ywactHuk moxer HaOpate 100 OamnoB mo WTOTaM 3aKIIOYUTENHHOTO dTama
(punana).

[IpaBunbHBIE OTBET Ha KaXJblH BOIPOC IMEpBOMl dYacTH (MHOXKECTBEHHBIH BBIOOD)
olleHMBaeTcsa B 2 Oamna (MTOro MakcMMaibHas OIleHKa 3a mepBylo 4Yacth — 30 OamioB), 3a
HEMpPaBWIbHBII OTBET Ha4yHCIsAETCs HOJb OamnoB. Ha kaxkaplii BOPOC BO3MOXKEH TOJIBKO OJUH
MIPaBUJIbHBIN OTBET.



OTBeTbl Ha BOIPOCHI BTOPOH YacTu oneHuBaiorcs B 70 Oamnos. B coorBercTBUM C 001mIei
OaNIbHOM  CTPYKTYpPOW 3aKIIOUUTENBHOIO JTalma M XapaKTepoM IPOBEPSEMBIX HABBIKOB
YCTaHABIIMBAIOTCS CIEAYIOIIME PUHIIUITBI OLCHUBAHUS ISl CTICU(PHUECKUX THIIOB 33aHUM:

B 3amanum Ha pamKHpoBaHME KaXA0H mo3uuuu (¢pasze/sneMeHTy), KOTOPOH Yy4aCTHHK
IIPUCBAUBACT BEPHBIM IOPSAKOBBIM PAHI B COOTBETCTBHUM C JTAJOHHOW IOCIEA0BATEIBHOCTHIO,
npucBauBaetcs 1 (oaun) 6amwt. ToroBerit 6as 3a 3aaHue SBISETCS CYMMOU OaJIJIOB, HAYMCIICHHBIX
3a BCE NO3ULIUN.

3azaHus Ha IPOBEPKY MepeBoia (0THO3HAUHbIE IEMEHThI) HAIPaBJIEHbl Ha OLIEHKY TOYHOCTH
MIEPEBO/1a OTAEIbHBIX JEKCUUECKUX €IUHUL], FPAMMATUYECKUX (POPM, CHHTAKCUUECKUX CTPYKTYP WU
KYJIbTYPHO-UCTOpUYECKUX peanuil. Kaxxaomy npoBepsieMOMy 31€MEHTY NEepeBOAA, KOTOPbIM TOUHO
COOTBETCTBYET 3TAJIOHHOMY BapHaHTYy, npucBanBaeTcs 1 (oauH) 0ami. IJIEeMEHTOM MOXKET SIBISATHCS
CJIOBO, CJIOBOCOYETAHUE, FPaMMaTUYEeCKasi KOHCTPYKIUS WM KOHKPETHAs! CMbICIIOBAsl €IUHUIIA.

[IpaBunbHBII OTBET Ha KaXIbli OTKPBITBIA BOINpOC, TPeOYIOUUH KpaTkoro OTBETa,
orleHuBaeTcs B 2 6ayuta. [Ipu orjeHKe OTBETa YUUTHIBAIOTCS CIIETYIONINE ACTIEKTHI:

1. CooTBeTCTBHE 3a/IaHUIO U TIOJIHOTA PACKPHITUS BOIIPOCA.
2. TouHOCTH M3IIOKEHUS HHDOPMAITHH.
3. 3HaHME KyIbTYpPHBIX pealuii, HUCTOPUYECKHX (HaKTOB, MEPCOHATHMHA, TEOPETHUYECKHX

KOHIICIITHIA.

4. CobmroaeHue JEeKCUKO-TpaMMaTHUYEeCKUX HOPM aHIVIMMCKOTO s3bIKa (AJIs 3aJaHHii, OTBET Ha

KOTOPBIE TOJDKEH OBITH /IaH Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE).

5. IlpaBUIBHOCTH MPABOMHUCAHUS.

ITIkana oreHBaHNA:

2 6ayma — TloHBINH U TOYHBIN OTBET
CooTtBerctBre 3a1aHn0: OTBET NOJHOCTHIO OTBEYAET HA BOIIPOC U OXBATHIBAET BCE €0 ACHEKTHI.
Tounocts 1 nonHoTta: MHdopmanus npencraBieHa TOUHO, BCE KIIIOUEBbIE MOMEHTBI PACKPBITHI.
Jlexcuko-rpamMmmaTuyeckue Hopmsl: Mcnosb30BaHe NpaBWIIBHON I'PAMMATHKU U JIEKCUKH.
[IpaBommcanue: Het ommOOK B HaTMCaHUU CJIOB.

KynbrypHble peaniuu: YIOMUHAaHHUE aKTyaJdbHbBIX KYJIbTYPHBIX pEaiid UM MEPCOHAIINM, CBSI3aHHBIX
C TEMOII.

1 6ann — YacTuyHblii OTBET
CootBerctBHe 3amaHuio: OTBET YAaCTUYHO OTBEYAET HA BOIPOC, MOXKET YIIYCKaTh HEKOTOPbIE
ACIEKTBHI.

Tounocte u nonHoTa: MHpOpMaIms mpencTaBieHa ¢ HEKOTOPHIMU OMIMOKAMM HJIM HEJIOCTaTOYHO
packpeITa.

Jlekcuko-rpammaTrnueckue HopMbl: HeOounbline ommOKky B rpaMMaTHKE WIH JIEKCUKE, KOTOPBIE HE
3aTPYAHSIOT IOHUMAaHHUE.

[IpaBomucanue: Het ommboKk B HallMCaHUH KITFOUYEBBIX CJIOB.

KynbTypHble peanuu: YOMHUHaHUE HEKOTOPBIX KYJIbTYPHBIX PEAJIUid, HO HEMOJIHOE WJIK HEYMECTHOE.

0 GannmoB — HenpaBuibHBIN WM OTCYTCTBYIOUIUI OTBET
CooTtBerctBHe 3a0aHui0: OTBET HE COOTBETCTBYET 3aJaHUIO UJIU OTCYTCTBYET.

Tounocts 1 nonHoTa: MHdopmaivs HeBepHas UM OTCYTCTBYET.

Jlekcuko-rpamMMarudeckue HopMbl: Cepbe3Hble OMIMOKM B I'paMMaTHKE WJIM JIEKCUKE, KOTOpbIE
3aTpyJHAIOT IOHMMAaHHUE.

IIpaBonucanue: EcTh ommOKy B HANMCAaHUN KIIFOUEBBIX CIIOB.

[IpaBUIBHBIN OTBET Ha Ka)/J10€ KOMIUIEKCHOE aHAJUTUYECKOe 3aJlaHue (Hampumep, aHaIU3
HepeBo/ia, MHTEPIPETALUS YTBEPKACHHS HIIH IIUTATHI) OLIEHUBACTCS OT 2 710 6 OAJJIOB MO OTACIbHOM
MHOTOKOMIIOHEHTHOH IlIKajie, TJe KaxIbli JIOTHUeCKuil OIoK oTBeTa (MAeHTH(UKaLUs OIMIMOKH,



BBIOOD pelIeHHUs], TEOpPETHIEeCKOe 000CHOBAHKE) IMEET CBOIO KPUTEPHAIBHYIO IIKATY U CTOUMOCTD B
6annax. ToroBelii 6amt sBsieTcs CyMMO 0ajluIoB IO BCEM KOMIOHEHTAM.

[Ipu oieHKE OTBETA YUUTHIBAIOTCS CIEAYIOLINE ACTIEKTHI:

A. ConepxatenbHO-aHATUTUYECKAs TITyOHHA:

1. Ananutuyeckas TiyOMHa M COOTBETCTBHE 3aJaHHI0. CIIOCOOHOCTH BBISBUTH KIIFOYEBYIO

npobiieMy TepeBOJA/MHTEPIpPETAMd B  TPEWIOKEHHOM Marepuane (JIEKCHYECKYIo,

rPaMMATUYECKYI0, CTHJIMCTUYECKYIO, KYJIbTYpHYI0) M TIOJHOLIEHHO pacKpbiTb €€ B

COOTBETCTBUU C ITOCTABJIEHHBIM BOIIPOCOM.

2. [IpuMeHeHme MepeBOAUECKIX CTPATETUH U TEPMUHOJIOTHU. Y MEHHE KOPPEKTHO HA3BaTh U
000OCHOBaTh WCHOJB30BAHHBIC TMEPEeBOMYECKHE TPHUEMBI  (TPAHCKPUIIIHS, KaJbKUPOBAHUE,
(GyHKIMOHATBHBIN aHAJIOT, MOAYJISIHS U T.]I.) WIH CTHJIMCTHYECKHE CPENICTBA (TP aHAIM3€E IUTAT),
UCIO0JIb3YS NPO(EeCCHOHATBHYIO TEPMUHOJIOTHIO.

3. Kynpryponornyeckass 1 KOHTEKCTyaJIbHasi KOMIETEHTHOCTh. 3HAHUE U YUET KYJIbTYPHBIX
peayinii, UCTOPUYECKOTO KOHTEKCTA, (POHOBBIX 3HAHHM, HEOOXOAMMBIX JJISl aJ€KBATHOTO IMEpeBoja
WM UHTEpHpeTanuy uutatel. [loHMMaHne UMIUTMIUTHBIX CMBICIIOB U KOHHOTAIUH.

B. TouHOCTh ¥ KOPPEKTHOCTH:!

4. ®axTonoruyeckast 1 TEPMUHOJIOTHYECKasi TOYHOCTh. TOYHOCTH B U3JI0°KEHUH HH(pOpMAaLIUH,
nepesiaye CMbIcia OpUTHHAIa, ONpPEIeIeHUH MOHATUN M MCIOJIb30BAaHUH CHEIHAIbHBIX TEPMUHOB
(KaK TMHTBUCTUYECKHUX, TAK U OTHOCSIIUXCS K MPEAMETHOM 00IacTH UTATHI).

5. AprymeHTanus U JOTHKa HU3JI0KeHUA. JIOTMYHOCTH CTPYKTYpBl OTBETa, YOEAUTEIHbHOCTD
MPUBEAEHHBIX apTYMEHTOB U IPUMEPOB, CBA3HOCTH MBICIEN TP OOOCHOBAHUU CBOEH TOUKH 3PEHHS
WM BbIOOpA BapHaHTa MepeBoaa.

C. sI3sikoBoE oopmiteHueE:

6. Cob6monenue sA3bIKOBbIX HOpM. COOI0I€HUE JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX, CHHTAKCUYECKUX
U CTHJIMCTHUYECKMX HOPM $13bIKa, HA KOTOPOM JA&TCsl OTBET (AHIUIMICKOro). AEKBaTHOCTh PErMCTpa
(HAy4YHBIH, aKaJIEMUYECKUN ).

7. TexHuueckass KOPPEKTHOCTb. [IpaBUIBHOCTE MpPaBONUCAHUS, YHKTYallud U O(POPMIICHUS
oTBeTa (IMTUPOBAHKE, CCHLIKH).

BaxHoe ycnoBue: 6am1 3a JEKCUKO-TpaMMaTHYecKoe 0(OpMIIEHHE U NTPABOIMCAHNE BO BCEX
BUJIAX 33JJaHUH HAUUCIIAETCS TOJBKO B TOM CIIydae, €CJIM OTBET IO COAEPIKAHUIO SIBJIETCS BEPHBIM
WJIM YaCTUYHO BepHBIM. ECllM OTBET HE COOTBETCTBYET 33JaHUI0 UJIH COJIEPHKUT I'pyOble (haKTHUECKue
OLIMOKH, OLIEHKA 32 SI3bIKOBOE O(OPMIICHUE HE BBICTABIISECTCA.

Cnucok pekoMeHyeMOl JJuTepaTyphl sl OATOTOBKM
1. AGakymoma, O. b. Teopus u mnpakTuka nepeBoja. JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKUE ACTICKTHI

yueOnuk st By3oB / O. b. AbakymoBa. — Caunkr-IlerepOypr : Jlans, 2025. — 152 ¢. — ISBN
978-5-507-52970-4. — TexkcT : snekTpoHHbIi // JlaHb © 3]IeKTPOHHO-OMOINOTeYHAs CHCTEMA, —
URL.: https://e.lanbook.com/book/505493

2. AMEPUKAHA. Anrmo-pycckuii nuHrBoctpaHoBemadeckuii cioBapsb / Ilog pea. u o0l pyk.
I'.B.Yepnoga. - Cmonenck : [loaurpamma, 1996. - 1185 c. : ui.

3. Aurmmiickuii s3pik. COOpHHK yrnpaxHeHHH : ydeOHoe mocobue / B.B. MarBuenko. -
DneKTpoHHBIE TeKCTOBbIe qaHHbIe. - M. : PY]JIH, 2017. - 97 c.

4. Awnrtpymuna I'. B. Jlekcukonorus anriumiickoro sizsika. English Lexicology [Teker] @ YueOuuk u
MPaKTHKYM JUIs akajeMudeckoro Oakanaspuara / I'.b. Aurpymuna, O.B. Adanaceea. - 8-¢ u3s,
nepepad. u gom. - M. : FOpaiit, 2017. - 287 c.



10.

11.

12.

13.

14.

bent, M. M. IIpaktuka nepeBoa puiocopckux TeKCToB : yueOHoe nocodue : [16+]/ M. M. bent
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bo6poBa Cpernana EBrenreBHa, COOpPHHMK NHCbMEHHBIX TECTOB IO AHIVIMHCKOMY SI3BIKY
[DnexTponHbIit pecype] @ YueOHO-METOIHUECKOE MOCOOHE ISl CTYACHTOB (HIIOJOTHUECKUX H
rymanuTapubix QakynbretoB / C.E. boOpoBa. - 2-¢ u3a., mepepald. u JOm. ; DIIEKTPOHHBIC
TeKCTOBBIe HaHHBIe. - M. : M3m-Bo PYJIH, 2015. - 99 c. - ISBN 978-5-209-06610-1.
http://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Rudn_FindDoc&id=444328&idb=0

bpuranus u 21 Bek: HEMHOTO O COBpeMeHHOM OpuTanckoM obiecte = Britain and 21 century: a
few glimpses into British society : yuebHnoe mocobue mo kypcy "JIMHrBOKYIbTYpa CTpaH MEPBOTO
HMHOCTPAHHOTO S36IKA" IS CTYJICHTOB OYHO-3a09HO# 1 3a0uHO hopm oOyuenus / E.B. 3axaposa,
E.B. Myccayu-Ynbsaaumiena, JI.B. YiapsHumieBa. - DJIeKTPOHHBIE TEKCTOBBIE JaHHbIE. - M. !
PY]JIH, 2019. - 112 c.

BenukoOpuranus : JIuarsoctpanoBequeckuii cioapb: Okosio 10000 cioBapHbix crateii / Pym
Aunpgpuan P.Y. - 2-e u3n., crepeotun. - M. : Pycckuii s3wik, 2000. - 560 c. : ui.

l'ap6osckuit Huxonait KoncrantuHoBu4u, KoctmkoBa Ombra Uropesna. Mcropus mepeBoja:
MpaKTUKa, TEXHOJIOTUU, TEOPUU. OUEPKHU 10 UCTOPUU MepeBoAa [DIEKTpOHHBIN pecypc]. - M. :
W3n-B0  Mock.  yH-Ta, 2021. 319 . ISBN 978-5-19-011572-7 URL:
https://mega.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Link_FindDoc&id=501258&idb=0
I"ap6oBckuit Hukouait KoncrantunoBuu. Teopus mepeBoa. ydeOHUK U MPAKTUKYM JUISI BY30B -
3-e¢ u3M., uctp. u jon [IaexkTpoHHbIA pecypc]. - M. © FOpaiit, 2021. 386 c. ISBN 978-5-534-
07251-8 URL:
https://mega.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Link_FindDoc&id=502726&idb=0
I'pymeBunikass T.I'., [TonkoB B.JI., Camoxun A.Il. OCHOBBI MEXKYIbTYPHONH KOMMYHUKAIUU:
YueOuuk g By3oB /Ilog pen. A.Il. Cagoxuna. — M.:IOHUTU-TAHA, 2002.

Jleesa Mpuna MuxaiinoBHa, poznosa Tatesina FOpbeBna, English Grammar: Reference and
Practice. With a Separate Key Volume [Tekcr] : VuebHoe mnocobue Ui ydaIluxcs
0011e00pa30BaTEeNbHBIX YUPESKACHUN C YryOJIEHHBIM HW3YYEHHEM AaHTJIMICKOTO S3bIKa U
crynertoB By30B / T.}O. JIpo3nosa, B.I'. Maunosa. - CII6. : Autosorus, 2012. - 424 c. - ISBN
978-5-94962-165-3 : 302.00.

Jposmosa T. FO., Maunosa B.I'. English Grammar: Reference and Practice. With a Separate Key
Volume [Tekcr] : YuebHoe mocobue sl ydamuxcs oO0meoOpa3oBaTeIbHBIX YUPSIKIACHUH C
yriuyOJeHHBIM H3y4YeHHEM aHIJIMICKOro si3bika M cTyneHToB By3oB / T.FO. JIposmoma, B.T.
Mamnosa. - CII0. : AaTtomorus, 2012. - 424 c. - ISBN 978-5-94962-165-3 : 302.00.
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https://mega.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Link_FindDoc&id=476164&idb=0
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JdemoBepcus 3ajaHnii 3aKJII0YNTEILHOIO ITANa:

PART 1

For questions 1-15 choose the most suitable word or phrase to answer the question or complete

the sentence below. Only one answer is correct.

1. “What do you think __ my car? I’ve just bought it.” “It’s really good. Actually, I’m thinking
my motorbike and getting a car, too.”

a) about...to sell

b) about...about having sold
c) of...to sell

d) of...of selling

2. Untilyou ___ your homework, you won’t be allowed to go for a walk.
a) will finish
b) haven’t finished
¢) have finished
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d) finished

3. We __ business all over the world.
a) build
b) do
c) provide

4. The film___ when we got to the cinema.
a) Already started
b) has already started
c) had already started
d) would already be starting

5. I can't go out tomorrow. I_____all day for my exams.
a) will have revised
b) would be revising
c) will be revising
d) will have been revising
6. The Government is confident that the standard of living will begin to again
soon.
a) revive
b) lift
c) flourish
d) rise

7. The immigration officer wanted to their passports.
a) check
b) control
c) restrain
d) look

8. The appliance has suffered a normal amount of and tear over the years but is
still in perfect working order.

a) marks
b) harm
c) wear
d) scratches
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9. A person who is well-known and has a good reputation is
a) nhotorious
b) famous
c) infamous

10. If you take them out of , of course his comments will sound ridiculous.
a) article
b) newspaper
c) context

11. I'm telling you this in the strictest so you really mustn't repeat it to anyone.
a) context
b) word
c) confidence

12. It happened without . One minute he had a great job, the next he was unemployed.
a) telling
b) announcement

c) warning

13. These are so similar, | can't between them.
a) persist
b) resolve
c) distinguish
d) realise

14. Which of these famous writers is not from the United Kingdom?
a) J K Rowling
b) Charles Dickens
c) Mark Twain
d) William Shakespeare

15. We came against many obstacles.
a) off
b) through

c) up
d) down
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PART 2
For questions 16-25 complete the text by writing one word in each space.

It now seems clear that one of the most pressing problems (16) faces any large city during
@17 first half of the 21st century, is that of water supply. While most cities were founded
in places (18) water was plentifully available, no one could have foreseen the way
(19) which some of these cities have expanded. Large numbers of people demand more
and more water, which (20) that cities have to compete with other non-human water users,
for water is not only a commodity needed for washing machines and industrial processes. Many lakes
(21) once served as breeding grounds for wild birds now face an uncertain future. As cities
make greater demands upon the available water resources, we (22) losing more and more
of our aquatic wildlife. And quite apart from this environmental problem, there is the economic issue
to consider. Who owns the water, and how much should (23) consumer pay for it? The
next time you decide (24) turn on the tap, you might (25) some of these
problems, before you have wasted too much water.

For questions 26-32 answer the questions. Write your answers in CAPITAL LETTERS.

26. What is the English flag called?

27. What stylistic device is a graphical fixation of phonetic peculiarities of pronunciation which
violate the accepted norms of spelling?

28. Define the syntactical stylistic device used in the following phrase: Women are not made for
attacks. Wait they must.

29. What is this? This is a question which is asked and answered by one and the same person,
usually the author,

30. What stylistic device is it? It is a form of understatement generated by denying the opposite or
contrary of the word which otherwise would be used.

For questions 31 — 33, translate the following sentence into Russian. Your task is not only to
provide an accurate translation but also to briefly justify your translation choice (1-2
sentences) for the highlighted terms. Please answer using full sentences.

The Glorious Revolution (31) of 1688, which culminated in the Bill of Rights 1689 (32),
established the principle of parliamentary sovereignty (33) and a constitutional monarchy,
profoundly limiting the powers of the Crown.

For questions 34 — 38, complete the second sentence so that it has a similar meaning to the first
sentence, using the word given. Do not change the word given.
34. Does the parking here cost anything?

pay

Do | need here?

35. After six months, Joe’s search for a job was successful.
managed
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After six months, Joe a job.
36. Jean was given permission by her boss to take a day off.

agreed

Jean’s boss take a day off.

37. Although Sue looked for the book for a long time, she couldn't find it.
spent

Sue , without success.

38. All visitors to the town fall in love with it.

those

All fall in love with it.

For questions 39-43 use the word given in capitals at the end of each line to form a word
that fits in the space in the same line.

39. There was a small in the economy this year. (IMPROVE)

40. He put in a fine . (PERFORM)

41. There has been another decrease in the number of in Britain. (MARRY)

42. The of the house was very large and they decided to covert it into a studio.
(BASE)

43. The police began their by searching the house. (INVESTIGATE)

For questions 44-50 read the following text and look carefully at each line. Some of the lines
are correct and some have a word which shouldn’t be there. If a line is correct, put a tick (V)
after it. If a line has a word which shouldn’t be there, write down this word.
A Letter from Camp (an excerpt)

Dear Alice
Our greetings from Camp Potomac! The camp is on the 44
Potomac river at about 25 miles from Washington. 45
There is also the Chesapeak and Ohio Canal here. 46
Try to saying this strange name quickly. The 47
big thing here is the canoeing. | was a beginner 48
in last year, now I'm intermediate. 49
You can't to swim in the river or the canal. 50

KJIIOYH

PART 1

1. d

2. ¢

3. b

4, ¢

5 ¢

6. d

7. a

8. ¢

9. b
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10.
11.
12.
13.
14.
15. ¢

PART 2

16. that/which;

17. the;

18. where;

19.in;

20. means;

21. that/which;

22. risk/are;

23. the;

24. to;

25. consider.

26. THE UNION JACK

27. GRAPHON

28. INVERSION

29. QUESTION-IN-THE-NARRATIVE

30. LITOTES

31.-33.

Translation (example):

«CnaBHas peBomonus» 1688 roma, 3aBepmmBirasics npuHsaTueM buiis o mpaBax 1689 rona,
yTBEpAWJIa MPUHIIUIT BEPXOBEHCTBA MapjaMeHTa U KOHCTUTYIIHOHHONW MOHAPXHHU, CYIIECTBEHHO
OTPaHUYHUB MOJTHOMOYHST KOpOHBI.

o o0 o0 o o0

Justification (example):

Glorious Revolution — «Cnasnas peosrorus»: The established historiographical calque is used.
This is a proper historical term, not a descriptive label. Options like «beckpoBHast peBoFOLIH»
(though it was relatively bloodless) or a literal translation like «bircraTensaas peBosorusa» are not
established in Russian-language historical science.

Bill of Rights 1689 — Bbumis o npaBax 1689 rona: A strategy of using an established equivalent is
applied, preserving the form (the word «6umis») and specifying the year.

Parliamentary sovereignty — «BepxoBeHcTBO mapiamenrta». The established political science and
constitutional law term is used. The calque «mapiamentckuii cyBepenuter» is possible but less
common in Russian-language literature on British constitutional law.

34. to pay for parking /to park

35. managed to find

36. agreed (that) she could / agreed to let her
37. spent a long time looking for the book
38. those who visit the town

39. improvement

40. performance

41. marriages

42. basement
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43. investigation

44 \Y/
45 at
46 \Y/
47 to
48 the
49 in
50 to
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